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	Book Title in English:
	A beautiful Day

	Language of Translation: 
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	Translated Title:
	Ḓuvha Ḽavhuḓi
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	Page
	English
	Translation

	Cover
	A beautiful Day
	Ḓuvha Ḽavhuḓi

	Inside front cover

	No text
	N/A

	Book-plate page. 
	This book belongs to
	Bugu iyi ndi ya

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Copyright page. No need to translate.
	No translation
	N/A

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Title page.
	A Beautiful Day
	Ḓuvha Ḽavhuḓi

	6 (leave blank if no text)
	“What a beautiful day,” says Mom.
“Wake up Nicholas.”
	“Heḽi ndi ḓuvha ḽavhuḓi,” hu amba Mme.
“Nicholas vuwani.”

	7
	“Hello sun,” says Nicholas.
“Good morning birds.”
	“Ndaa ḓuvha,” hu amba Nicholas.
“Ndi matsheloni zwiṇoni.”

	8
	“It’s a lovely day,” says Dad.
“Let’s have a picnic by the river.”
	“Ndi ḓuvha ḽavhuḓisa,” hu amba Khotsi.
“Kha ri ye u vha na pikiniki mulamboni.”

	9
	“Can my friend Jacob come?” asks Nicholas.
	“Khonani yanga Jacob a nga ḓa?” hu vhudzisa Nicholas.

	10
	“Don’t forget me. I love picnics!” says Donkey.
“And me. I want to come too!” says Dog.
	“Vha songo nkhangwa. Ndi funa dzipikiniki!” hu amba Donngi.
“Na nṋe. Ndi khou ṱoḓa vho u ya!” hu amba Mmbwa.

	11
	“Follow us,” say the birds.
	“Tevhelani riṋe,” hu amba zwiṋoni.

	12
	
	

	13
	
	

	14
	“I’ll race you to that tree,” Nicholas says.
	“Ndi ḓo ni itisa muṱaṱisano u ya kha houḽa muri,” hu amba Nicholas. 

	15
	
	

	16
	“I won, I won,” says Donkey.
“Not fair,” says Nicholas. “You’ve got four legs.”
	“Ndo wina, Ndo wina,” hu amba Donngi.
“A zwi pfali,” hu amba Nicholas. “Ni na milenzhe miṋa.”

	17
	
	

	18
	“Look what I can do,” says Nicholas.
	“Vhonani zwine nda nga ita,” hu amba Nicholas.

	19
	“I bet you can’t do this,” says Jacob.
	“Ndi khou ana ni nga si zwi ite hezwi,” hu amba Jacob.

	20
	“Here’s our picnic spot,” says Dad.
	“Hafha ndi fhethu hashu ha pikiniki,”
hu amba Khotsi.

	21
	
	

	22
	“Race you to the water!” says Jacob.
	“Ndi ni itisa muṱaṱisano wa u gidima ni tshi ya maḓini!” hu amba Jacob.

	23
	
	

	24
	“Come and eat, boys and girls,” says Mom.
	“Iḓani ni ḽe vhatukana na vhasidzana,” hu amba Mme.

	25
	
	

	26
	
	

	27
	“Time to go home,” says Mom.
“Say goodbye to Jacob.”
	“Ndi tshifhinga tsha u ya hayani,” hu amba Mme. “Onesani Jacob.”

	28
	
	

	29
	
	

	30
	
	

	31
	
	

	32
	
	

	Back cover blurb
	It’s a beautiful day for a picnic. Everyone wants to join in the fun.
	Ndi ḓuvha ḽavhuḓi ḽa u vha na pikiniki. Muṅwe na muṅwe u ṱoḓa u dzhenela kha u ḓiphiṋa.
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